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Abstract. This article is about the contribution of M. Lozinsky to the translations of Lope de
Vega’s pieces. The article is about three most popular Lope de Vega’s plays — “Fuente
Ovejuna”, “The dog in the manger” and “The widow from Valencia”. It describes the lexical,
grammatical and stylistic peculiarities. In the X1X—XX centuries changes the interpretation of
the concept “translation”: from mechanical transference of separate text elements to the ex-
pression of the idea and the artistic unity. In the translations appears Lope de Vega’s plays
stylistic features: comparisons, metaphors, play on words, contrasting and also idiomatic ex-
pressions functioning in the plays.
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B nanHoOM crarbe MBI pacCMOTPUM
ocobeHHoctH ctuiis nbec Jlone e Be-
ru «Cobaka Ha ceHey, «Bamencuan-
ckasg BHoBa», «DysnTe OBexyHa» B
nepesonax M. JI. Jlosunckoro. Ilepe-
BoJ mbeckl Jlone ne Bern «CobOaka Ha
CeHe», ObUT pacCuMTaH Ha 4YUTaTeNs,
KOTOPBIM MMEHHO MO IEpPEeBOJIaM 3Ha-
KOMUTCSI C MHOSI3BIYHOM JIUTEPATYypPOH.
[To cnoBam pycckoro TeopeTuka nepe-
Boja A. B. ®denopoBa 3TOT nepeBOf
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00J1a7aeT <OKUBOCTBI0O M THOKOCTBIO
sa3pika» [1, c. 313].

Opranusyiomiasi OCHOBa TEKCTa, CO-
30aHHOTO JIOBMHCKMM — 3TO «PUTM
NeNcTBUsA, OOYCIOBJIEHHBIM Kak Xa-
paKTepoM MEepCOHaXeH, copepx aHueM
PEIUINK, TaK U PUTMOM CTUXa». PuUT™m
JICHUCTBHUSL XapaKTEePHU3yeT HE TOJIBKO
WHJMBUAYAJIbHOE CBOeoOpaszue rmnepe-
BOJIMMOI'0 aBTOpa, HO U CBOoeoOpaszue
€ro Kak MPEJACTaBUTENS SIIOXU U CTpa-
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HbI B €€ TUIIMYECKHUX uepTax. PuT™m 3a-
JAE€TCA YK€ C MEPBBIX CTPOK IbECHI:
«Teomopo/ beru, Tpucran! Cxopeii!
Crona.../lnana/ Ou, cymaps! Cuy-
mante! Hazan!/ OcraHoButech Ha
MrHoBenbe! [2, c. 263]. Ctonb OypHO-
O’KMBJICHHOE HAYayio 3aJaeT TOH Ibe-
Chbl. YMEHHE C camMOro Hayaja JaTh
MIOYYBCTBOBATh ATOT TOH U COCTABJISET
OIMH W3 TPU3HAKOB MEPEBOTYECKOTO
MactepctBa JlozuHckoro. C mnepBbIX
xke cinoB B mepeBojge «Cobaku Ha
CEHE» MPOSIBISETCS Ta IOJHOKPOB-
HOCTb JICMCTBUS, Ta KMBOCTb M HEIO-
CPEIICTBEHHOCTh B OOPHCOBKE YYBCTB
M CTpacTel MEepCOHaXEH, KoTopas Je-
naet Jlone ne Bery uctuHHO Hapon-
HBIM JpaMaTyprom.

S3pik  Jlo3MHCKOrO B TmepeBoAax
MCIIAHCKOI'O TeaTpa — A3bIK KJaccuye-
CKOM pycckou muteparypsl. [Ipume-
pPOM TOMY — HECKOJIBKO CEHTCHUHH H
adopusmoB u3 nepeBoaa «Cobaku Ha
ceHe»: «AX, rOCToXa, 4y KO CeKpeT/
MyuuTenbHee BceX HecuacTuity, «...0
ooxe, / Kak 0Ge3paccyaHo moBepsTh /
CiioBaM MY’>XK4YHH — U KEHIIUH TOXE!»
[1, c. 315-316]. U3 nbeckl «Banencu-
aHCKasi BJOBa»: «3JI0CIIOBbE I'PEET HAC
3uMoit/ M ocBexaeT KapKuM JIETOM»
[3, c. 84].

JIaHHBIE CTPOKH JIalOT TaKyl 4YeT-
Kyl0 (pOpMYJIUPOBKY MBICIH WIH CH-
TyalluH, YTO Ka)XeTCs, OyATO OHU BO3-
HUKJIM BHE 3aBUCUMOCTH OT KaKoOro-
J100 HMHOSI3BIYHOIO OpHUTHMHAja, a Co-
JepKaliuecs B HUX MbICTb WU TOJI0-
YKEHUE BIIEPBbIC ObLIM BBICKA3aHbI TO-
PYCCKM M TNPUTOM HE HAIIUM COBpE-
MEHHUKOM, a II03TOM, JKHMBIIUM B
Hayase XX Beka v npuHaAJIeKaBIIUM
K YUCIy TaKuUX macTepoB, kak [lymi-
kuH, JlepmontoB, I'puboenos. ITpoun-
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TUPOBAHHBIE CTPOKM H3 IMEPEBOJIOB
«Cobaku Ha ceHe» U «BaneHncuanckoi
BJIOBBD» HAIIOMHHAIOT 00 aopuctrue-
CKMX pedeHHsIX nepcoHaxeun «l'ops or
yMay.

OpmHoit U3 0COOEHHOCTEN CTHIIS Tie-
peBonoB M. JI. JIOBUHCKOTrO SIBISIETCA
HAKJIOHHOCTh K apXau3MaM M K «IIO-
BBILLICHUIO CTWIISH» B mepeBojie. Ho 3Ta
OCOOCHHOCTh JIUOO  COOTBETCTBYET
yepTaM, 3aJ0KEHHBIM B OpUTHHAJIE,
700 MAET HABCTPEUYy OJIHOW M3 BaXK-
HBIX 3a7a4 I[epeBoJia IPOU3BEACHUS
0ornee JaJieKoro MPOILIOr0 — CO3J1a-
HUIO HCTOPHYECKOro (oHa, a B TexX
clyyasiX, KOrja B TOJJIMHHUKE 3TOMN
HAKJIOHHOCTH HET MNpsIMOTO (hopMalib-
HOTO COOTBETCTBUSI (B BHJIE apXau3-
MOB $3bIKa, COBPEMEHHOI'0 aBTOpPY),
JUISL €€ TIPOSIBJICHUS MOTYT OBITH yCTa-
HOBJICHBI OCHOBaHMs (DYHKITMOHAIIb-
HOTO MOpSJKA, CBA3AHHBIE C MHOXKE-
CTBEHHOCTBIO M pa3HOOOpazuem
(GyHKIUI apXau3Ma B PYCCKOM SI3BIKE,
B YaCTHOCTH — C €ro CHOCOOHOCTBHIO
CIIY’KUTh MOIIHBIM CPEJCTBOM KOH-
TpacTa MO OTHOUIEHUIO K 3JIEMEHTaM
W3 UWHBIX CTUJIUMCTUYECKUX IIaCTOB,
YYaCTBYIOIIMX B CO3JIaHUM XYJ0XKe-
cTBeHHOTO0 3 deKTa.

B cnoBape mnepeBomuuka Jlo3uH-
CKOTO HET TaKHUX apXau3MOB, PACKpPHI-
THE 3HAYCHUS KOTOPHIX TpeOoBajio ObI
MIOMOIIM  aKaJIeMUYECKOIO  CIIOBapsl.
Kpome Toro, Jlo3uHCKkHi1 monb3yercs
HCTOpU3MAMU U HEOOBIYHBIMHU (XOTS
ObI M TOHATHBIMH B KOHTEKCTE) CIIO-
BaMH SKOHOMUYHO, m30erasi X CKOII-
JeHus: Ha OJMU3KOM pacCTOsSHUU, Oa-
rojiaps 4eMy OHHM COXPaHSIOT CBOIO
JEUCTBEHHOCTb.

[loHsATHE «UHIUBUAYAIBHOCTH Ii€-
pPEBOJYMKA» B TBOPYECKOM CamMoOCo-
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3HaHUM JIO3UHCKOTO0, B €70 KOHICIUU
MMOATUYECKOI0 MEPEBOJA MPUCYTCTBO-
BAJIO, TIOHATHE K€ «CaMOBBIPAXKCHUS
BOBCE €My OBUIO 4yXJ0. ABTOp CUH-
TaJl, YTO B CBOMX MEPEBOJIAX BHIPAKAET
nMeHHo cTwib Jlonme ge Beru. B no-
kiane «VCKycCTBO CTUXOTBOPHOTO
nepeBojia» JIO3MHCKUM OTMETHIL: «...
MOAT-TIEPEBOAYMK JOJDKEH CTapaThCs
KaK MOXKHO 0o0Jjiee OTPEHIUThCS OT ca-
MOro ceOsl, OT COOCTBEHHBIX HAaBBLIKOB
U CKJIOHHOCTEH, YTOOBI BO BCEH BO3-
MOKHOW YUCTOTE BOCIIPOU3BECTU OPU-
TUHAJ, TOJIB3YACh JJIsI 3TOTO BCEMU
CpEACTBaMH, KOTOPBIMU pPACHOJIAraeT
ero pomHoi s3bIk» [1, c. 325-326].
OOBEKTUBHOCTh TEpPEBOJIa U CHJIbHAs
WHJMBUAYAJIbHOCTh TIEPEBOTUMKA HE
TOJBKO COBMECTHMBI, HO W MpEernoJia-
rarotT ojHa Apyryro. CBOIO WHIHUBHUY-
aJIbHOCTh JIO3MHCKUM, KOHEYHO, OCO-
3HaBasl. Ha/mo OTMETUTh, YTO MOHATHS
WHJIUBUIYAJIbHOCTH U METOJIla TECHO
crteratorcs. Cam JIO3MHCKUM, TOBOPS
0 MEeToJie nepeBoja (MPUMEHUTETHLHO
K CTHXaM), COIJIAIIAJICS B OIpejene-
HUW JTOro MOHATHA ¢ B. bprocoseim,
BUJICBIIMM B METOAE OTOOp Mpexie
BCEr0 TEX OJIEMEHTOB MOJJIMHHUKA,
KOTOpBIE MOJIJIEKAT BOCIIPOU3BEICHUIO
BO YTO OBl TO HHU CTaj0 U KOTOPHIM B
KEPTBY MOTYT OBITh INPUHECEHBI Ka-
KHe-TM00 MEHEE BaXKHBIC DJICMEHTHI.

B nepeBomax JlosuHckoro paxe
npu OCTIIOM COIIOCTABJIICHUH C IIO/I-
JUHHUKOM 3aMETHO CTpPEMJICHHE Iie-
pellaBaTh LEJbIE KOMIUIEKCHI 3JIEMEH-
TOB, CO3/7aBasi U3 HHUX OOJIBIIKE aH-
caMOJIi, >KEPTBYS JIMIIh Majo3HAYH-
TEIBHBIM W COOJIIONAs IIEPCIICKTUBY
uenoro. Ilo cmoBam denoposa, Jlo-
3UHCKUH MMEHHO C MOMOIIBIO JIETaN
M BOCCO3/aBasl IIEJI0€: «OH CIIOBHO C
OJIM3KOTO PACCTOSTHUSA paccMaTpUBall U
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BOCIIPOM3BOJIMII OPUTHHAII — W JIeJall
3TO TaK, 9YTOOBI YUTATETH MOT OKHHYTh
I1€710€ OJTHUM B3TJIAJIOM, U YTOOBI BME-
CTE€ C TEM HE YCKOJIb3aJIH U TTOJAPOOHO-
CTH, Jaxke 0oaee menkue» [ 1, c. 327].

Ha sty uwepry TBOpuectBa Jlo3uH-
Ckoro oOpamian BHUMaHue u UrH.
NBanoBckuii. B MeMyapHOM ouYepke
«O IByX macTepax» OH MUIIET O Ie-
peBogax Jlo3uHCKOro creaymoliee:
«...NIEPEBOJIbI UMEIIU CBOKMCTBO TOPHO-
ro BO3AyXa: MeJIbYallliue CKIaAKd U
TPEIIUHBI TOP KaK OyITO MPUOTMKEHBI
CIWJIBHBIM OWHOKJIEM, XOTSI Ha CaMOM
Jiese 10 HUX JIECSITKU KUIIOMETPOB» [1,
c. 304]. Tak, B AIBJICHUM NIEPBOM IIEp-
Boro jeiictBus komenuu «Cobaka Ha
ceHe» cinyra @abbo clenyomuM 00-
pa3oM  omnuceiBaeT rpaduHe 1€
benbdaop duane To, kak yoeran Teo-
nopo: «Padro / OH cBep3Cs ¢ JIECTHU-
bl B JIBa CKOKA, /B CBETWJIBbHIO ILISA-
noi 3amyctuii, / Iloman, cBeTHUIIBHIO
noracu’, / JIBop mepecexk B MrTHOBEHBE
OKa, / 3aTeM HBIPHYJ BO MpaK IMopTa-
7a, / Tam BBIHYJ IIMary u momemn» [2,
c. 265].

Takum odpazom, M. JI. JlozuHckuii,
HCKYCHO OpraHu3ys TEKCT C MOMOIIbIO
CTUXOTBOPHOTO pUTMAa M HUCHOJB3Ys
HIMPOKUM  KPYr  CTHJIMCTUYECKHX
CPEIICTB pa3HOM UCTOPUYECKOM U CO-
UATBHOW MPUHAIJICKHOCTH, COUETAET
apXam4yHOCTb s3bIKa nbec Jlone ne Be-
I ¢ OorarcTBoM cioBaps repoes. Ilo
cnoBam K. U. Yyxkosckoro, Jlo3un-
CKUH — «3TO OJWH U3 CHIIbHEUIIINX CO-
BETCKUX nepeBoquuKkoB. HayuHoe
MIPOHUKHOBEHUE B TEKCT COUYETAETCS B
€ro mepeBojax C MOJJIMHHON BJOXHO-
BCHHOCTBIO OOJbIIOro modTa. Jlmama-
30H €ro TBOPYECTBA HEOOBSATHO IIHU-
POK, U MOPOM €ro mepeBojibl MO XyI0-
YKECTBEHHOMY CBOEMY COBEPIICHCTBY
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CTOST Ha TOM BBICOTE, YTO M IIOJJIMH-
HUK. [loyduTenbHO ClIeAuTh, KaK OCT-
POYMHO, HAXO/IUMBO Pa3pelIacT OH Te
CTIJIMCTUYECKHE M CMBICIOBBIC 3aj1a-
Yy, KOTOpBIE BCTAIOT IEpe] HUM B
KaXJOM CTPOKE, KaK YNpsiMO TMOIYH-
HSIET OH CBOEW IMEPEBOMYECKON BOJIE
CONPOTUBIISIIOIIMIICA €My Marepual.
Camoe 3BydaHue €ro cTuxa, CTaJIbHOE,
KJIaCCUYECKH 4YETKOe, MMEET B cede
KaKOe-TO O0YapOBaHUE CTAPUHHOCTH

[5, c. 197].
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